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اى كاش چيزى از او مى آموختند

ــبورگ  � ــيارى از رهبران جهان روز گذشته در ژوهانس بس
گرد آمدند تا با نلسون ماندلا وداع كنند. احساساتى كه نسبت 
ــى ابراز شد هرچند موجب رشك  به اين رهبر بزرگ آفريقاي
ــادت ها  بعضى ها بود اما درمجموع فراتر از همه كينه ها و حس
ــمى شركت  قرار مى گرفت. شايد رهبرانى كه در چنين مراس
ــند مگر در ماندلا چه چيزى بود كه او را  كردند از خود بپرس
ــاخت. فردى كه نمى توان او را  به چنين شخصيتى مبدل س
جز با افرادى نظير گاندى، لينكلن و مارتين لوتركينگ مقايسه 
ــم يادبود ماندلا گرد آمدند براى  كرد. جماعتى كه براى مراس
ــراى خودشان بود كه  ــتر ب ماندلا گريه نمى كردند بلكه بيش
ــتند. براى اينكه چرا جوامع آنها عاجز از خلق كردن  مى گريس
چنين افرادى است. كسى كه آينده اى بهتر را براى كشورش 
ــرى درگيرى هاى  به ارمغان آورد و آفريقاى جنوبى را از يك س
داخلى و انتقام كشى هاى كور نجات داد. ماندلا بردوش سياست 
يك وظيفه ديگرى گذاشت. او يك عمل سياسى را از هرگونه 
ــب منافع  ــى و حتى تلاش براى كس كينه توزى و انتقام كش
ــادى و شخصى تهى كرد و درعوض آن را در خدمت ميهن  م
و آينده بهتر مردمان درآورد. ماندلا به سياست همان وظيفه 
حقيقى اش را بازگرداند و به آن اعتبار ديگرى بخشيد. سياست 
را از مرتبه اى كه مردم عوام مى شناسند يعنى حيله گرى براى 
ــتيابى به منافعى مشخص فراتر برد و به سطح يك عمل  دس
شرافتمندانه ارتقا داد. عملى چنان شايسته كه حتى در راه آن 
مى توان دست به فداكارى زد. ماندلا نگرشى عميق نسبت به 
مقولاتى مانند مبارزه با ستمگرى و تلاش براى تحقق مساوات 
ــان داشت. موضع او در برابر  يا مبارزه براى دفاع از كرامت انس
سياستمداران به ميزان نزديكى يا دورى آنها از همين ارزش ها 
بود كه تعيين مى شد. فراتر از همه اينها، او به سويه خير در روح 
آدمى مى نگريست و بر آن تكيه داشت و همين امر او را يارى 
ــبت به ديگران مدارا كند و حتى بتواند با سران  مى كرد تا نس
ــش  ــيند. او در گذشت و بخش نظام آپارتايد به گفت وگو بنش
ــوى كه فراتر از غرايز طبيعى  ــى فوق العاده داشت به نح قدرت
بشر مى رفت. براى همين بسيارى او را داراى ويژگى هاى فوق 
انسانى توصيف كردند اما خود وى هميشه با اين اغراق ها مبارزه 
مى كرد و مى گفت همه انسان ها مى توانند دست به عمل خير 
بزنند همچنانكه مى توانند شر را پيشه خود سازند. ماندلا در 
ــت آينده آفريقا و جهان تاثير گذار خواهد بود. اى كاش  سياس
رهبرانى كه روز گذشته در مراسم وداع او شركت كرده بودند 
چيزى از او مى آموختند. چيزى مثل تسامح و مدارا با دوستان 
يا دشمنان شان. اى كاش از او مى آموختند كه بحران ها را بايد 
از طريق گفت وگو حل كرد نه از طريق جنگ هاى خانمان سوز! 
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تانيا تجلى

خاطرات «زيبارى» از 10 سال وزارت خارجه
گفت وگوى صريح با اسد

برادر مسعود به دكتر بشار اسد 
ــم ايالات متحده و با  گفت ما رفتي
ــور- بدون اينكه  ــات اين كش مقام
ــم. بعد  ــرد - ديدار كردي ــم بب اس
ارزيابى و انتظاراتمان را به او گفتيم 
ــاله قطعى است و اينكه چون شما  و يادآور شديم كه مس
ــال ها در كنار ما قرار داشتيد و از  هم پيمان ما بوديد و س
مخالفان حمايت كرديد به لحاظ اخلاقى و ادبى بايد اين 
اطلاعات را در اختيار شما قرار مى داديم. ما قصدمان اين 
است كه نظام تغيير كند. زيرا وضعيت فعلى براى هيچكس 
قابل قبول نيست. جنگ اتفاق خواهد افتاد و ما نمى توانيم 
جلو آن را بگيريم. برعكس ما موافق اين تغييرات هستيم 
ــگ كنيم. اين  ــاره با شما هماهن ــم دراين ب و مى خواهي
نخستين بارى بود كه با بشار اسد ديدار مى كردم. او گفت 
ــت اما خيلى سخت است. شايد  احتمال جنگ بعيد نيس
آمريكا با شما توافقنامه اى شبيه ائتلاف شمال افغانستان، 
ــعود امضا كند. آنها به صورت  يعنى گروه احمد شاه مس
عمدى شما را مسلح مى كنند. با اين حال او احتمال وقوع 
جنگ زمينى را بعيد مى دانست يا اينكه وسواس بيشترى 
ــبت به وقوع آن صددرصد مطمئن نبود. اما  داشت و نس
عبدالحليم خدام به برادر جلال گفت: اگر جنگ اتفاق افتاد 
ــت راست مرا قطع كنى. برادر جلال  حاضرم بيايى و دس
ــت چپ تو را قطع مى كنم  هم به شوخى به او گفت: دس
ــتت احتياج دارى. اين فضاى سوريه  ــت راس چون به دس
درباره احتمال وقوع جنگ بود. آنها فرستادن يك ارتش و 
وقوع درگيرى هاى نظامى را بعيد مى دانستند. ما به هرحال 
به تكليف خودمان عمل كرديم. اما بشار اسد انتظار وقوع 
جنگى با اين حجم و ازدحام را نداشت. وقتى من به عنوان 
وزير خارجه تعيين شدم فضاى روابط عراق و سوريه بسيار 
ــتين ديدار من در شروع سال 2004  ــنج بود. نخس متش
ــته در نشست ها و كنفرانس ها  بود. باوجود اينكه ما پيوس
با فاروق الشرع ديدار داشتيم و گاه يك نوع مقابله كلامى 
هم داشتيم چون آنها ما را متهم مى كردند كه آمريكايى و 
اسراييلى و طايفه گراى شيعه و سنى هستيم و مى خواهيم 
ــم و پل بريمر و  ــاله فدراليس ــراق را تجزيه كنيم و مس ع
ــيدند اما اين مشاجرات  اشغالگرى و اينها را پيش مى كش
كلامى هرگز از مرز احترام متقابل خارج نمى شد. به مرور 
در اين نشست ها رابطه من و فاروق الشرع بهتر شد. وقتى 
ــد را ملاقات كردم به او گفتم همه اپوزيسيون  ــار اس بش
ــور دارد و اگر انتخاباتى صورت گيرد آنها  عراق الان حض
همان هايى هستند كه شما به آنها پناه داديد و حمايتشان 
كرديد. از اين رو منطق مى گويد روابط عراق و سوريه بايد 
در آينده به بهترين شكل باشد. درواقع اين صدام بود كه 
ــال 1991 داريم بر ضد  آمريكايى ها را آورد نه ما. ما از س
صدام قيام مى كنيم و شما هم از ما حمايت كرده ايد حال 
ــد تا ما را بمباران كند.  ــه آمريكايى ها به او اجازه دادن آنك
ــت كه از طريق برخى  ــان اطلاعاتى وجود داش در آن زم
ــوريه گرفته شده بود. من از  ستيزه جويان در مرزهاى س
رييس جمهور سوريه خواستم كمك كند تا مرزها تحت 
ــد. او به من گفت مرزها تحت  ــرل در آيد و امن باش كنت
كنترل است ولى بايد طرف عراقى تلاش خودش را بكند. 
براى او وضعيتمان را شرح دادم و گفتم كه ما هنوز ارتشى 
ــك دولت متمركز و  ــيس نكرده ايم حال آنكه شما ي تاس
ــرع داخل صحبت ها شد و گفت  موجود داريد. فاروق الش
دليلى براى بيان اتهامات نيست. اگر رفت وآمدى باشد ما 
ــتم تا جواب  مى فهميم. من از رييس جمهور اجازه خواس
ــق و مناطقش و شيوه  وزير را بدهم. بعد گفتم من دمش
عملكردش را بهتر از شما مى شناسم. جناب رييس جمهور، 
شما خودتان تصديق مى كنيد كه ما چگونه سال ها با شما 
رفت وآمد داشتيم. من خودم شخصا بارها افراد خارجى و 
ــوريه به صورت  ازجمله خبرنگاران را از طريق مرزهاى س
ــدون اطلاع  ــردم. البته ب ــال عراق مى ب ــتقيم به شم مس
ــتقيم با  وزير خارجه شما! و فقط از طريق هماهنگى مس
دستگاه هاى اطلاعاتى. رييس جمهور اسد خنديد و گفت: 
معلوم است تو كشور ما را بهتر از ما مى شناسى. رابطه من 
با بشار اسد خوب بود و گاه باهم شوخى مى كرديم. يك بار 
ــوريه رفتند و با رييس جمهور،  همه مقامات عراقى به س
ــت وزير، رييس پارلمان و ساير مقامات ديدار كردند  نخس
ــرع  اما من نبودم. آن زمان وليد المعلم به جاى فاروق الش
ــود و او به من پيغام  ــوان وزير خارجه تعيين شده ب به عن
ــت تو ناراحت است. گفتم وقتى موج  ــد از دس داد كه اس
ــرد به ديدار او خواهم رفت. وقتى  اين ديدارها فروكش ك
ــت تو به مقامات عراقى كه  ــار اسد گفت از دس رفتم بش
ــق رفته بودند گلايه كردم. بعد اضافه كرد كه در  به دمش
همه جاى دنيا اين وزير خارجه است كه كارها را هماهنگ 
مى كند و مقدمات سفرها را مى چيند تا رييس جمهورش 
ــفر كند، اما ظاهرا نزد تو همه چيز برعكس  به فلان جا س
است. به شوخى جواب دادم: مخصوصا اين كار را مى كنم 

تا بدانند كانون قدرت كجاست! 
يك بار بعد از آنكه آمريكايى ها به يك روستاى مرزى 
ــورى ها خيلى عصبانى شده بودند  حمله كرده بودند و س
ــد ديدار كردم. آمريكايى ها تعدادى از عناصر القاعده  با اس
ــان بلند شده  ــته بودند و خيلى دراين باره صدايش را كش
ــلى (يكى از شهرهاى  ــود. همان زمان حوادثى در قامش ب
ــوريه) اتفاق افتاده بود و كردها شورش كرده  كردنشين س
ــورى اطلاعاتى  ــال 2004). مقامات س ــد (مارس س بودن
داشتند كه نشان مى داد نيروهاى پيشمرگ (شبه نظاميان 
كرد عراقى) مى خواهند وارد سوريه شوند و مسعود بارزانى 
آنها را خواهد فرستاد. من به عنوان وزير خارجه عراق رفتم تا 
بگويم كه ما اصلا وارد اين ماجرا نمى شويم و اطلاعات شان 
دراين باره كاملا نادرست است. بعد از آن حمله آمريكايى ها، 
تصميم جدى داشتم كه به سوريه بروم. هرگز صحبت هايم 

را با اسد در آن زمان فراموش نمى كنم. 
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هوشيار زيبارى

ــون ماندلا» پس از آزادى از زندان، مهم ترين سخنرانى  «نلس
ــه داد. مكانى كه روز گذشته  ــود را در ورزشگاه «اف ان بى» اراي خ
آهنگ مبارزات ضدآپارتايد در آن طنين انداز شد. باران در ورزشگاه 
«اف ان بى» شهرك سووتو، در حومه شهر ژوهانسبورگ، جايى كه 
ــال باريدن بود و  ــدلا در آن برگزار شد، در ح ــم يادبود مان مراس
ــن ووووزلا بودند. ورزشگاه  ــردم در حال رقص و شادى و نواخت م
90 هزار نفرى اف ان بى  به تدريج با حضور سران كشورها پر شد؛ 
ــران و مقامات  ده ها هزارنفر از اهالى آفريقاى جنوبى و 91نفر از س
كشورهاى جهان در اين مراسم حضور يافتند؛ اما دالايى لاما رهبر 
معنوى تبتى ها غايب اين مراسم بود. يادبود ديروز، مراسم رسمى 
بزرگداشت نلسون ماندلا محسوب مى شد و دولت آفريقاى جنوبى 
از كشورهاى ديگر درخواست كرده است به دليل كمبود امكانات 
ــتاى كونو، محل خاكسپارى ماندلا، در اين محل حضور  در روس
ــى آغاز شد و  ــاعت 11صبح به وقت محل ــم س نيابند. اين مراس
ــاعت به طول انجاميد. همچنين 11هزار نيروى  حدود چهار س
ــم ديروز را برعهده داشتند و بيش  امنيتى، برقرارى امنيت مراس
ــم را پوشش  ــر جهان اين مراس از دوهزارو500خبرنگار از سراس
مى دادند. در سال 2010، نلسون ماندلا در مراسم آغاز دور نهايى 
ــابقات جام جهانى فوتبال در اين استاديوم شركت كرد كه از  مس
ــم بزرگى بود كه رهبر فقيد آفريقاى جنوبى  جمله آخرين مراس
ــورج بوش، بيل  ــاراك اوباما، همراه با ج ــا حضور يافت. ب در آنه

ــان جمهورى سابق آمريكا، رائول  كلينتون و جيمى كارتر، رييس
كاسترو رييس جمهور كوبا، رابرت موگابه رييس جمهور زيمبابوه، 
ــوردون براون و جان ميجر،  ــد كامرون همراه با تونى بلر، گ ديوي
ــان جمهورى افغانستان،  ــابق انگليس و رييس نخست وزيران س
ــورهاى جهان و همچنين  ــه، چين و تعداد ديگرى از كش فرانس
ــاى تعدادى از سازمان ها و نهادهاى  دبيركل سازمان ملل و روس
ــم بودند. در  ــى از جمله شركت كنندگان در اين مراس بين الملل
ــترو دست دادند به گفته  ــم اوباما و رائول كاس حاشيه اين مراس
رييس جمهور آمريكا، راه طولانى ماندلا به پايان رسيد و بالاخره 
ــخنرانى خود گفت كه  ــت. باراك اوباما در آغاز س ــش ياف او آرام
حضور در اين مراسم را افتخارى بزرگ مى داند و خطاب به مردم 
آفريقاى جنوبى گفت: «جهانيان به خاطر اينكه به آنان اجازه داديد 

در زندگى ماندلا با شما شريك باشند، از شما سپاسگزارند.» اوباما 
ــانيت ماندلا، گفت: «او نه تنها  ــتايش از درك عميق و انس در س
ــيد.» و يادآور شد كه او  زندانى بلكه زندانبانان را هم آزادى بخش
ــابق خود خواست تا در مراسم تحليفش به عنوان  از زندانبانان س
ميهمانان گرانقدر حضور يابند. رييس جمهورى آمريكا از ماندلا 
ــيارى از رهبران جهان  به عنوان «غول تاريخ» ياد كرد و گفت بس
همبستگى خود را با مبارزات وى براى آزادى اعلام مى كنند ولى 
ــردم خود را تحمل كنند.»  ــتند تا ديدگاه متفاوت م «حاضر نيس
ــال پيش به عنوان يك  رييس جمهور آمريكا گفت بيش از 30س
ــد و از او الهام گرفت  ــجو، از نام ماندلا و مبارزات او آگاه ش دانش
ــت نخواهد  و اگرچه مى داند كه هرگز مانند ماندلا به كمال دس
ــانى بهتر ساخت. اوباما گفت  ــق ماندلا، از او انس يافت اما سرمش

ــت و در نقاط  ــر جهان، فقر و بيمارى باقى اس كه هنوز در سراس
ــار را تحمل  ــان حبس و فش مختلف، افرادى به خاطر اعتقاداتش
ــون ماندلا را بايد در كنار كسانى چون  مى كنند. او گفت كه نلس
ــن قرار داد.  ــدى، مارتين لوتر كينگ و آبراهام لينكل مهاتما گان
ــت تا با مبارزه عليه نابرابرى، فقر و  اوباما از رهبران جهان خواس
ــه رو ميراث ماندلا باشند. به گزارش خبرنگار  تبعيض نژادى دنبال
نيويورك تايمز پس از سخنرانى اوباما تعدادى از مردم، ورزشگاه را 
ترك كردند. از ديگر شخصيت هاى حاضر در مراسم ديروز «ديلما 
روسف»، رييس جمهور برزيل، «محمود عباس»، رييس تشكيلات 
خودگردان فلسطين، «كوفى عنان»، دبيركل سابق سازمان ملل، 
ــازمان ملل و اتحاديه  ــتاده مشترك س «اخضر الابراهيمى»، فرس
ــوريه، «مارى رابينسون»، اولين رييس جمهور ايرلند و  عرب به س
كميسيونر ارشد سازمان ملل در حقوق بشر، «مارتى آهتيسارى»، 
ــابق فنلاند، «يواخيم گائوك» رييس جمهور  رييس جمهورى س
ــيون اتحاديه اروپا،  ــو» رييس كميس آلمان، «خوزه مانوئل باروس
«ويلم الكساندر» پادشاه هلند و «شاهزاده فيليپ» وليعهد اسپانيا 
ــم شركت  ــهور ديگرى كه در اين مراس بودند. از جمله افراد مش
ــد، مى توان به «اوپرا وينفرى»، مجرى برنامه هاى تلويزيونى  كردن
ــون» يكى  آمريكا، «بونو»، خواننده و فعال ايرلندى، «ريچارد برانس
از سرمايه گذاران انگليس، «پيتر گابريل»، موسيقيدان انگليسى و 
شاهزاده چارلز به نمايندگى از ملكه اليزابت دوم انگليس اشاره كرد. 

آخرين وداع بيش از 90 مقام با ماندلا

سران جهان در صف احترام

يكى از مقامات بلندپايه حزب كارگران كردستان 
تركيه (پ ك ك) اظهار كرد: ما به نوبه خود در حال 
ــتان  تحقيق درباره اقدامات تحريك آميز اخير در اس
هاكارى هستيم و دولت تركيه نيز بايد همين كار را 
انجام دهد. به گزارش روزنامه «راديكال» تركيه، يكى 
ــتقر در اروپا تصريح  از رهبران بلندپايه پ ك ك مس
ــه انتخابات  ــت ك ــرد جنبش وى خواهان آن اس ك
ــه در فضايى آرام برگزار شود. او  محلى آتى در تركي
همچنين متعهد شد درباره ناآرامى هاى اخير كه در 
جنوب شرق تركيه رخ داد، تحقيقات كند. همچنين 
ــروز شاهد درگيرى  ــان تركيه كه دي اعضاى پارلم

ميان نمايندگان اپوزيسيون بر سر استفاده از كلمه 
«كردستان» بودند، پيشنهاد طرح سوال از وزير امور 
خارجه اين كشور را به دليل اتخاذ سياست خارجى 

اشتباه و ضربه به كشور رد كردند. 
در تحولى ديگر يكى از قانونگذاران تركيه اى پس 
از آنكه دادگاه قانون اساسى اين كشور حكم كرد كه 
ــش از محاكمه نقض كننده حقوق وى  بازداشت پي
ــت، از زندان آزاد شد. از ديگرسو روزنامه «طرف»  اس
ــت وزير اين كشور به اتهام  تركيه  قصد دارد از نخس
«خيانت» شكايت كند؛ خيانتى كه تنش هاى سياسى 

را برجسته كرده است. 

پ ك ك: 
خواهان آرامش در انتخابات آتى تركيه هستيم

ــازمان منع استفاده از سلاح هاى شيميايى  رييس س
ــش خطرناك تر  ــد انتقال بخ ــد مى دان ــلام كرد بعي اع
ــوريه به خارج از اين كشور تا  ــلاح هاى شيميايى از س س
ــارى ميلادى محقق شود. به گزارش  پيش از 31 ماه ج
ــازمان منع  خبرگزارى رويترز، احمد اوزومجو، رييس س
ــلاح هاى شيميايى اعلام كرد: خارج كردن  استفاده از س
خطرناك ترين سلاح هاى شيميايى سوريه به شكل كامل 
از اين كشور تا پيش از پايان موعد مقرر يعنى 31دسامبر 
جارى دشوار است. در تحولى ديگر منابع رسانه اى نزديك 
به دمشق فاش كردند كه روساى دستگاه هاى اطلاعاتى 
برخى كشورهاى اروپايى در نشستى با مسوولان دستگاه 
ــوريه، درخصوص فعاليت هاى «دولت اسلامى  امنيتى س
عراق و شام» و جبهه النصره و خطرات اين دو گروه  براى 
ــد. در همين حال  ــه اروپا بحث و گفت وگو كردن اتحادي
ــبت به سلامت  ــازمان ملل با ابراز نگرانى نس دبيركل س

جانى راهبه هاى ربوده شده در سوريه، مخالفت خود را با 
درگيرى هاى طايفه اى در اين كشور اعلام كرد. همزمان 
با اعلام نگرانى بان كى مون، وزارت خارجه سوريه با ارسال 
دو نامه به دبيركل سازمان ملل و رييس دوره اى شوراى 
امنيت، خواهان اتخاذ تدابير فورى عليه عربستان به دليل 
ــم در سوريه  ــار افكار تكفيرى و حمايت از تروريس انتش
شد. اين در حالى است كه معاون دبيركل اتحاديه عرب 
ــوريه بايد به رياست ائتلاف  با تاكيد بر اينكه مخالفان س
ــان در كنفرانس ژنو 2  ــترين نمايندگ مخالفان و با بيش
ــور داشته باشند، اعلام كرد درهاى اتحاديه عرب به  حض
روى مخالفان جهت رايزنى پيش از نشست ژنو باز است. 
از ديگرسو رييس ائتلاف مخالفان سوريه در مصاحبه اى 
با متهم كردن حزب االله به دخالت در اوضاع سوريه تاكيد 
كرد: مادامى كه بحران سوريه ادامه دارد، لبنان در كماى 

مطلق به سر خواهد برد. 

انتقال تسليحات شيميايى سوريه
 تا پايان ماه دسامبر بعيد است

نيروهاى امنيتى اوكراين روز دوشنبه به معترضان 
ــاختمان هاى  ــه كرده تا به اشغال يك هفته اى س حمل
ــان دهند؛ اقدامى كه باعث شد واشنگتن به  دولتى پاي
كى يف تاكيد كند كه فورا اين نا آرامى ها را كاهش دهد. 
به گزارش ايسنا و به نقل از شبكه خبرى صداى روسيه، 
حزب يوليا تيموشنكو، رهبر محبوس مخالفان اوكراين 
گفت، نيروهاى مسلح پليس روز دوشنبه به دفاتر آنها 
حمله كرده اند؛ اقدامى كه دورنماهاى برگزارى مذاكرات 
ــان دولت اوكراين و رهبران مخالف را از بين مى برد  مي
ــس اوكراين حمله به  ــت كه پلي ــا اين در حالى اس ام
ــرد. با گذشت بيش از دو هفته  ــر مخالفان را رد ك دفات
از اعتراضات نسبت به امتناع دولت از امضاى توافقنامه 

ــارت آزاد به اتحاديه اروپا، معترضان روز دوشنبه به  تج
ــمه ولاديمير لنين، بنيانگذار اتحاد  طور نمادين مجس
شوروى در كى يف را واژگون كردند. كاترين اشتون نيز 
در بيانيه اى ضمن ابراز نگرانى نسبت به اوضاع اوكراين 
ــت: با حمله به دفاتر حزب مخالفان، هرگونه تلاش  گف
ــت ميان نيروهاى امنيتى اوكراين و  براى پايان بن بس
ــى رود. اين رويداد هاى  ــان حامى اروپا از بين م معترض
اخير به طور جدى خطر ازبين رفتن دورنماى برگزارى 
ــات اوكراين  ــراه دارد. من از مقام ــه هم ــرات را ب مذاك
ــزارى مذاكرات ميان دولت و  مى خواهم به منظور برگ
مخالفان، خويشتن دارى پيشه كرده و از هرگونه توسل 

به زور اجتناب كنند. 

حمله نيروهاى امنيتى اوكراين به معترضان
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